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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Popis
Andropenis® je penilní dlaha, která je na penis připevněna zevně. Může na penis 
působit lehkou trakcí jako penilní trakční zařízení nebo může být použita bez 
trakce jako penilní dlaha, v závislosti na zamýšleném použití.

4 Komponenty
Andropenis® je složen z plastového základního kroužku, dvou kovových hřídelů 
s vnitřními pružinami a horní plastové opory se silikonovým páskem. Plastové 
díly jsou vyrobeny z POM syntetický materiál, který není napadán hořlavými 
tekutinami jako alkohol. Pásek je vyroben ze silikonu lékařské klasifikace. Ko-
vové hřídele Andropenis® Gold jsou vyrobené z mosazi a pozlacené vrstvou 
24 karátového zlata. Pružiny jsou vyrobené z nerezavé oceli a hřídele z hliníku 
operační klasifikace.

Díly (obr. 1): 1 – plastový základní kroužek, 2 – zaokrouhlená přírubová matice, 
3- závitová tyč, 4 – nastavitelný hřídel se závitem, 5 – kovový hřídel, 6 – šroub, 
7- pružina, 8 – šroub pro zabezpečení pružiny, 9 – velká, 4 cm dlouhá tyčka 
(1,6”), 10 – střední, 2 cm dlouhá tyčka (0,8”), 11 – malá, 0,5 cm dlouhá tyčka 
(0,2”), 12 – nejmenší, 0,3 cm dlouhá tyčka (0,1”), 13 – horní plastová opora, 14 
– silikonový pásek, 15 – ochranní poduška, 16 – silikonové kroužky.

POZNÁMKA: Odporoučí se jemně naolejovat malou kapičkou oleje (s pomocí 
hadříku) mezi díly 4 a 5 pro snadnější klouzání (viď. OIL)

Modely

Prevence deformace penisu po urologických operacích nebo onemocněních 
(použití dlahy).
Korekce deformity penisu po urologických operacích nebo onemocněních 
(použití trakce).
Prodloužení délky penisu při syndromu mikropenisu a malého penisu (trakční 
použití).
Vytvoření nebo udržení dostatečné tuhosti penisu pro pohlavní styk (použití 
dlahy).

6

5 Zamýšlené použití

Andropenis Peyronie, k prevenci nebo nápravě deformity penisu při onemocnění.
Andropenis Surgery, k prevenci nebo korekci deformity penisu po operacích.
Andropenis Mini, prodloužení délky penisu nebo pomoc při pohlavním styku, u mikropenisu.
Andropenis Gold, prodloužení délky penisu nebo pomoc při pohlavním styku, u citlivé pokožky.
Andropenis Pro, prodloužit délku penisu nebo pomoci pohlavní styk, v pravidelném penisu.
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7 Přizpůsobit

Počáteční nastavení Andropenisu® je 8 cm (3,1”). Tento rozměr je měřen od spodní 
části plastového kroužku ke konci kovového hřídele (obr. 4, POČÁTEČNÍ)

Nastavte váš Andropenisu® podle velikosti vašeho penisu. Použitím páskového me-
tru změřte délku a obvod penisu v stavu bez erekce a pak v stavu erekce (obr. 2 a 3).

Vypočtěte vlastní velikost Andropenisu® odečtením 4 cm (1,6”) od velikosti vašeho 
penisu v stavu erekce.

fig. 2 fig. 3

Příklad: 14,7 cm – 4 cm = 10,7 cm > Vlastní velikost Andropenisu® = 10,7 cm

Teď připravte zařízení tak aby odpovídalo vaší vlastní velikosti.

Nejprve odeberte horní plastovou oporu jejím zvednutím (obr. 5), pak přidejte tolik hřídelů 
kolik je zapotřebí pro dosažení vlastní velikosti   Andropenisu® (obr. 4, VLASTNÍ).

Příklad: Vlastní velikost 10,7 cm. = Počáteční velikost Andropenisu® (8 cm) + díl 10 (2 cm) 
+ díl 11 (0,5 cm).

fig. 5

Poznámka: 
Počáteční velikost Andropenisu Mini je 7 cm. Máte-li tuto verzi, začněte období adaptace s 
touto velikostí (7 cm) a zachovejte tento rozměr po dobu 15 dnů: první den používejte zaříze-
ní 3 hodiny, v následujících dnech zvyšujte postupně dobu používaní. Po prvních 15 dnech 
zvyšte čas používaní tak jak je to indikováno v tabulkách používaní (viď. níže).
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fig. 4

Jak používat
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8 Montáž

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Položte palec levé ruky na vrch žaludu pro udržení penisu na 
místě, zatímco postupně zkrátíte silikonovou slučku taháním za 
oba konce pásku pravou rukou (obr. 11). 

V stavu bez erekce stáhněte předkožku na tělo penisu (muži, kteří nejsou obřezání) 
a umístěte silikonový kroužek pod korunku žaludu, tam kde se střetává s válcovou 
části penisu (obr. 8).

Žalud nesmí přijít do přímého kontaktu se zařízením. Pak natáhněte penis od těla tak 
aby byl natažen v stavu bez erekce.

Uchopte základní kroužek (díl 1) tak aby nejužší část kroužku směrovala nahoru. Penis 
vložte přes základní kroužek (díl 1) a nechte ho na horní plastové opoře (díl 13). Po-
ložte levou ruku na horní plastovou oporu (díl 13) a zatlačte zařízení proti tělu, tím se 
stlačí vnitřní pružiny (obr. 9).

Zatímco podržíte levou ruku v této pozici, pomocí prstů pravé ruky protáhněte žalud 
přes slučku vytvořenou silikonovým páskem. (obr. 10).

Používání ochranné lékárnické vaty je POVINNÉ, který by měl být umístěn v drážce pod žaludem. Vložte jeden z 
modelů silikonového pásku (díl 14) který nejlépe odpovídá ochranné podušce podle velikosti penisu (díl 15). Vložte 
konec silikonového pásku do děr na zadní straně horní plastové opory (díl 13), tak aby pásek vytvořil smyčku.

Jak opravit

fig. 8
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8 Montáž

fig. 12

fig. 13

Pomalu přitahujte kůži na obou stranách penisu směrem k tělu, aby nedošlo k jejímu přiskřípnutí 
nebo vzniku záhybu nad žlábkem (obr. 12).
 
Silikonová smyčka by měla být nasazena na žalud a v jedné linii s jeho žlábkem, aniž by bolela, 
ale měla by být dostatečně těsná, aby žalud nevyklouzl ven. Opatrně zajistěte silikonový pásek 
v uzávěrech na spodní straně horní podpěry (obr. 13) tak, že při každém zatlačení v prohlubních 
pásek roztáhnete.
 
Utáhněte, ale netahejte směrem dolů, aby nedošlo k přiskřípnutí penisu.
 
Dvakrát zkontrolujte, zda nad drážkou ani pod silikonovou páskou není kůže, pokud ano, stáhněte 
ji směrem k tělu, aby nedošlo k jejímu přiskřípnutí. Chcete-li přípravek Andropenis® sejmout, st-
lačte pružiny tlakem dolů proti tělu, uvolněte silikonový pásek (díl 14) ze spon v horní podpěře (díl 
13) a zvětšete velikost silikonové smyčky, abyste penis uvolnili.
 
 
Andropenis® má systém upevnění žaludu pomocí pásku. k dispozici jsou dva modely                             
Androcomfort® band a Androsilicone® band. Systém Androcomfort® band umožňuje ještě po-
hodlnější používání Andropenis®. Umísťuje se mezi žalud a dřík penisu, do oblasti koronárního 
sulku-prepucia. Zavedení pásky v pěnovém systému zvaném Androtop®. Podívejte se, jak je 
používat v:  www.andromedical.com/videos

Andropenis® má silikonový kroužek, který funguje jako tlumicí systém Androring®. Nachází se 
mezi žaludem a dříkem penisu, koronální sulcus-prepucium. Podívejte se, jak je používat v: 
www.andromedical.com/videos

Andropeyronie®, Androsurgery® a Andropenis® Mini mají vyšší plastovou část (Androsupport) 
přizpůsobenou pro korekci zakřivení penisu (viz “Průvodce použitím Androsupportu“).
www.andropenis.com/ifu

Androsupport 
Průvodce
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Poznámka: pro váš vlastní komfort, od pátého měsíce je možné přidat nejdříve tyčku 0,3 cm (díl 12) a o několik dnů ji změnit za 
tyčku 0,5 cm (díl 11) aby bylo natahování progresivnější.

9 Tabulky

VELIKOST ZAŘÍZENÍ DENNÍ DOBA

Adaptační období

Prvních 5 dnů Vlastní velikost 3 hodiny

Den 6 - 10 Přidejte malou 0,5 cm tyčku 
(díl 11) 6 hodiny

Den 11 - 15 Přidejte malou 0,5 cm tyčku 
(díl 11) 8 hodiny

Evoluční období

První a druhý 
měsíc

Přidejte malou 0,5 cm tyčku 
(díl 11) každých 7 dnů 8 hodiny

Od třetího 
měsíce

Přidejte malou 0,5 cm tyčku 
(díl 11) každých 10 dnů 8 hodiny

Od pátého 
měsíce

Přidejte malou 0,5 cm tyčku 
(díl 11) každých 15 dnů 8 hodiny

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

DOPORUČUJEME

Každé 2 nebo 1,5 hodiny

Odpočinek a masáž
penis a žalud

Nepoužívejte déle než 8 hodin v pravidelných inter-
valech.

Každé 2 hodiny je třeba přístroj na několik minut vyj-
mout, aby se tkáně uvolnily.

S přístrojem nespěte.

3rd and 4th month 5th month
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10 Způsob použití 

Běžná léčba, s výjimkou různých lékařských předpisů, se skládá ze 2 období:
         Adaptační období v délce 15 dnů.  
         Vývojové období, které se skládá ze 3 samostatných fází: Počáteční vývojová fáze (1. a 2. měsíc), přechodná 
         fáze (1. a 2. měsíc).  fáze (3. a 4. měsíc) a závěrečné fáze vývoje, která začíná v 5. měsíci.

IPokud se jedná o jednoduchý chirurgický zákrok, doporučuje se začít užívat Androsurgery® 15 dní po operaci. 
Pokud je operace velmi složitá, doporučuje se zahájit užívání přípravku Androsurgery® 1 měsíc po operaci. Vždy se 
poraďte se svým chirurgem, aby vám mohl poradit, jak dlouho po operaci začít přípravek Androsurgery® používat 
a jak dlouho má být používán.

První den v rámci nácviku nasaďte a vyjměte přístroj desetkrát za sebou.  V případě zakřivení se doporučuje nasadit 
zařízení směrem od zakřivení. Příklad: Pokud máte zakřivení vpravo, měli byste přístroj umístit v opačném směru a 
umístit jej vlevo do spodních kalhotek. A pokud máte zakřivení směrem dolů, měli byste spotřebič umístit do spod-
ních kalhotek směrem dolů (viz obrázky níže). Každé 2 hodiny je třeba přístroj na několik minut vyjmout, aby se tkáně 
uvolnily. Po 5. měsíci by se tato doba odpočinku měla dodržovat každých 1,5 hodiny. Tuto dobu odpočinku využijte 
k lehké masáži penisu. Každé 4 dny zařízení omyjte vodou a mýdlem s neutrálním PH.

CHIRURGIE Evoluční období

První a druhý měsíc Přidejte malou 0,5 cm tyčku (díl 11) každých 7 dnů 8 hodin

Od třetího měsíce Přidejte malou 0,5 cm tyčku (díl 11) každý měsíc 8 hodin

Buďte trpěliví a důslední v léčbě, to je klíčem k dosažení vašich cílů. Jakákoli odchylka od léčebného programu 
by mohla změnit dosažené výsledky (poraďte se se svým lékařem).

11 Operace
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12 Bezpečnostní opatření pro použití 

Přestože obvykle nedochází k žádným nepříjemným pocitům, v některých dnech může být přístroj nepříjemný. Ne-
bojte se, zařízení používejte dál. V případě potřeby však můžete léčbu na jeden den přerušit.
 
Pokud pocítíte bolest nebo nepříjemné pocity, namodralé zbarvení nebo znecitlivění žaludu, vyjměte zařízení a penis 
masírujte. Tím se barva penisu vrátí do normálu a nepříjemné pocity zmizí. Pokud pociťujete nepříjemné pocity na 
spodině žaludu, zkuste nosit bavlnu nebo gázu, abyste tuto citlivou oblast chránili.
 
Pokud jste nemohli nosit zařízení po dobu 15 až 30 dnů, začněte léčbu o 1 cm (0,4”) menší, než je velikost zařízení 
v té době. 
 
Jako zbytková rizika jsou označeny modřiny penisu, kožní reakce penisu v distální části dříku a na bázi penisu (místo 
aplikace plastového kroužku), bolest, dyschromní změny penisu, znecitlivění žlázek, pocit mravenčení, otok nebo 
zadržování tekutiny v žlázkách, poranění, podráždění, zánět a nepohodlí. pokud se během používání zařízení objeví 
některé z následujících zbytkových rizik, důrazně doporučujeme přerušit jeho používání.

Nepoužívejte Andropenis®: ve spánku, při namáhavé fyzické aktivitě nebo sportu. pod vlivem rekreačních drog 
nebo alkoholu. Pokud máte vřed, pohlavně přenosnou chorobu nebo poranění v oblasti genitálií. 
 
Při používání zařízení dodržujte přísné hygienické normy. Vyjměte zařízení za účelem močení nebo vyprazdňování 
nebo při pohlavním styku. Pokud máte během používání zařízení erekci, nedělejte si starosti: zařízení bude jedno-
duše o něco těsnější.
  
Pokud se vám na žaludu objeví bílé skvrny, je nutné navštívit lékaře, protože se u vás mohla objevit plísňová infekce. 
Velmi důležitá je osobní hygiena. Udržujte zařízení v čistotě.
 
Užívání léků na stimulaci růstu vlasů (finasterid), léků na léčbu deprese, prášků na spaní, uklidňujících prostředků 
a sedativ může výrazně snížit účinnost . Použití lokálního přípravku Minoxidil ke stimulaci růstu vlasů je povoleno.
 
V případě drobného podráždění, pohmoždění penisu nebo kožní reakce penisu v distální části dříku nebo na bázi 
penisu. Přístroj nepoužívejte po dobu 4 dnů. Aplikujte mast proti podráždění dvakrát denně, ráno a odpoledne, a 
hojivou mast na noc. Pokud rána přetrvává, přestaňte zařízení používat a kontaktujte svého lékaře. pokud pociťujete 
nepříjemné pocity v oblasti dříku penisu, masírujte penis hydratačním krémem po dobu 5 minut každou noc jemnými 
roztahovacími pohyby.

Kontraindikace: Pacienti s nekontrolovaným diabetem, genitálním herpesem, pohlavně přenosnými chorobami, 
uretritidou a akutní cystitidou, akutní prostatitidou, břišní kýlou, dermatitidou, rakovinou varlat, rakovinou lymfa-
tických uzlin, lymfomy, paraplegici, kvadruplegici a pacienti užívající antikoagulační léčbu.

Nežádoucí účinky: Andropenis® byl navržen speciálně pro lékařské použití a jeho použití nemá žádné sekundární 
účinky, pokud je správně používán v souladu s indikacemi, které jsou uvedeny v této příručce.
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13 Řešení problémů  

Problém Možná příčina Řešení

Nepohodlí nebo bolest Příliš těsné popruhy, nesprávné uchycení nebo 
špatné nastavení.

- Mírně povolte popruhy a překontrolujte jejich uchycení. Ujistěte se, že je zařízení správně 
vyrovnáno podél hřídele.

- V případě potřeby použijte další polstrování, abyste snížili tlak.

- Pokud bolest přetrvává, vyjměte zařízení a poraďte se s lékařem.

Podráždění nebo 
zarudnutí kůže

Dlouhodobé nošení, nevhodné nošení nebo citlivost 
pokožky na materiály.

- Dbejte na to, abyste zařízení nenosili příliš dlouho bez přestávek, jak je doporučeno.

- K ochraně pokožky používejte ochranný krém nebo další vycpávky.

- Přístroj pravidelně čistěte, abyste zabránili podráždění potem a nečistotami.

- Pokud se podráždění zhorší, přestaňte přípravek používat a poraďte se s lékařem.

Prokluzování nebo uvolnění Příliš volné popruhy, nesprávná aplikace - Znovu utáhněte popruhy a ujistěte se, že poskytují dostatečnou oporu, aniž by omezovaly 
krevní oběh.

- Ujistěte se, že je zařízení správně zarovnané a vycentrované na penisu.

- Zkontrolujte, zda nedošlo k opotřebení nebo poškození popruhů nebo upevňovacích prvků. V 
případě potřeby je vyměňte.

Obtížná aplikace zařízení Nesprávné umístění - Pro správné seřízení a aplikaci pečlivě dodržujte pokyny.

- V případě potřeby se podívejte na demonstrační videa

Zařízení způsobuje otoky Nadměrný tlak řemínků, zúžení nebo nesprávná 
velikost.

- Pokud dojde k otoku, okamžitě zařízení vyjměte.

- Zařízení znovu nasaďte volněji, aby byl zajištěn správný průtok krve.

- Pokud otok přetrvává, poraďte se před pokračováním v užívání s lékařem.

Rozbití nebo poškození 
zařízení

Běžné opotřebení, nadměrná síla při používání - Před každým použitím a po něm zkontrolujte, zda přístroj nevykazuje známky opotřebení nebo 
poškození.

- Pokud je některá část poškozená nebo rozbitá, zařízení vyměňte. Poškozené zařízení se 
nepokoušejte opravovat sami.

Problémy se zápachem nebo 
hygienou or Hygiene Issues

Nedostatečné čištění - Po každém použití přístroj důkladně vyčistěte jemným mýdlem a teplou vodou.

- Před uložením nebo dalším použitím zařízení zcela vysušte.

- Pokud se objeví přetrvávající zápach nebo pokud čištění problém nevyřeší, zařízení vyměňte.

Odpojování popruhů Slabé nebo opotřebované spojovací prvky - Zkontrolujte stav popruhů a upevňovacích prvků.

- Pokud již upevňovací prvky nefungují efektivně, vyměňte zařízení, protože nemusí poskytovat 
správnou oporu.



14

Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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